
amb> Ebony

[31][30]

ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9



amb> Jatoba
decor> Hirta · Frontal Ma-Forest

[33][32]

ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9



[34]

amb> Jatoba  decor> Elata 

[35]
ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9

ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9

amb> Oak decor> Ambers 



amb> Oak
decor> Hirta

[37][36]

ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9



amb> Sande

[39][38]

ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9



[40]

amb> Mukaly  decor> Carana amb> Mukaly  decor> Carana 

[41]
ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9

ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9



[42]

amb> Elondo  decor> Mays 

[43]
ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9

ANTIDESLIZAMIENTO Clase III / R-10
MOHS 9

amb> Elondo  decor> Ulei 



[45][44]

TROPICAL FOREST SANDE
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6”

126187 
m2

TROPICAL FOREST OAK
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6”

126189 
m2

TROPICAL FOREST JATOBA
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6”

126190 
m2

TROPICAL FOREST ELONDO
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6”

126185
m2

TROPICAL FOREST MUKALY
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6”

126188
m2

TROPICAL FOREST EBONY
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6”

126186
m2

TROPICAL FOREST SANDE PRE-3
8 x 20 (G 04) 3”x 8”

153187 

TROPICAL FOREST SANDE PRE-9
20 x 24 (G 10) 8”x 10”

152187 

TROPICAL FOREST OAK PRE-9
20 x 24 (G 10) 8”x 10”

152189 

TROPICAL FOREST JATOBA PRE-9
20 x 24 (G 10) 8”x 10”

152190 

TROPICAL FOREST ELONDO PRE-9
20 x 24 (G 10) 8”x 10”

152185

TROPICAL FOREST MUKALY PRE-9
20 x 24 (G 10) 8”x 10”

152188

TROPICAL FOREST EBONY PRE-9
20 x 24 (G 10) 8”x 10”

152186

TROPICAL FOREST OAK PRE-3
8 x 20 (G 04) 3”x 8”

153189 

TROPICAL FOREST JATOBA PRE-3
8 x 20 (G 04) 3”x 8”

153190 

TROPICAL FOREST ELONDO PRE-3
8 x 20 (G 04) 3”x 8”

153185 

TROPICAL FOREST MUKALY PRE-3
8 x 20 (G 04) 3”x 8”

153188

TROPICAL FOREST EBONY PRE-3
8 x 20 (G 04) 3”x 8”

153186

Peldaño Angular
TROPICAL FOREST

32 x 32/4 (G 17) 13” x 13”
EBONY 129186 

MUKALY 129188 
ELONDO 129185
JATOBA 129190

OAK 129189
SANDE 129187

Angulo Peldaño
TROPICAL FOREST

32 x 46/4 (G 18 x 2) 13” x 18”
EBONY 133186 

MUKALY 133188
ELONDO 133185 
JATOBA 133190 

OAK 133189
SANDE 133187 

Zócalo
TROPICAL FOREST

9 x 30 (G 06) 4” x 11,8”
EBONY 130186 

MUKALY 130188
ELONDO 130185 
JATOBA 130190 

OAK 130189
SANDE 130187 

Zanquín Izq. / Drch.
TROPICAL FOREST

9 x 30 (G 09) 4” x 11,8”
EBONY 132186 / 131186

MUKALY 132188 / 131188
ELONDO 132185 / 131185
JATOBA 132190 / 131190

OAK 132189 / 131189
SANDE 132187 / 131187

Rosetón CARANA
63 x 63 (G 43) 25” x 25”

84,5 x 127 (G 41) 33” x 50”
026M30

Frontal CARANA
15,5 x 36 (G 18) 6” x 14”

009M30

Cenefa CARANA
7,8 x 36 (G 31) 3” x 14”

024M30

Frontal ELATA
15,5 x 36 (G 18) 6” x 14”

009M29

Cenefa ELATA
7,8 x 36 (G 31) 3” x 14”

024M29

Rosetón ELATA
63 x 108 (G 33) 25” x 42,5”

026M29

P I E ZAS ES P EC IALES
Disponible en todos los colores

CLASE III
UNE. ENV 12633:2003

Para cada uso específico, consultar características técnicas en pág. 154
For specific applications, please see page 154

SPECIAL PIECES · Availables in all colors



E N MALLAD OS
PI NTADOS A MANO

[47][46]

E N MALLAD OS

Rosetón HIRTA
63 x 63 (G 41) 25” x 25”

84,5 x 127 (G 29) 33” x 50”
026M32

Frontal HIRTA
15,5 x 36 (G 38) 6” x 14”

009M32

Cenefa HIRTA
7,8 x 36 (G 23) 3” x 14”

024M32

Cenefa FLUX
5 x 30 (G 17) 2” x 11,8”

024583

Centro FLUX
30 x 30 (G 42) 11,8” x 11,8”

055583

Tira VESEY
3 x 60 (G 18) 1” x 23,6”

OO7580

Frontal VE - FOREST
15 x 32 (G 20) 5,9” x 13”

OO9M25

NO

Centro VESEY
22 x 45 (G 42) 9” x 17”

055580

Tira AMBERS B
3 x 60 (G 18) 1” x 23,6”

OO7579

Tira AMBERS A
3 x 60 (G 18) 1” x 23,6”

OO7578

Frontal AM - FOREST
15 x 32 (G 20) 5,9” x 13”

OO9M24

NO

Centro AMBERS
22 x 45 (G 42) 9” x 17”

055577

Tira OXIDE MALLA
3 x 60 (G 18) 1” x 23,6”

OO7586

Frontal MA - FOREST
15 x 32 (G 20) 5,9” x 13”

OO9M26

NO

Tira OXIDE TRAMA
3 x 60 (G 18) 1” x 23,6”

OO7585

Frontal TRA - FOREST
15 x 32 (G 20) 5,9” x 13”

OO9M27

NO

Frontal MAYS
15,5 x 40 (G 18) 6” x 16”

009M28

Rosetón ULEI
63 x 75 (G 41) 25” x 29,5”

83,5 x 120 (G 29) 33” x 48”
026M31

Frontal ULEI
15,5 x 36 (G 57) 6” x 14”

009M31

Cenefa ULEI
7,8 x 36 (G 21) 3” x 14”

024M31

P I NTAD O A  MAN O

Frontal FLUX
15 x 32 (G 20) 5,9” x 13”

OO9583

NO



TROPICAL FOREST FRESNO 
10,5 x 60 (G 27) 4”x 23,8” 

126J16 
m2

TROPICAL FOREST CIPRES 
10,5 x 60 (G 27) 4”x 23,8” 

126J15
m2

TROPICAL FOREST MERBAU 
10,5 x 60 (G 27) 4”x 23,8”

126J17
m2

TROPICAL FOREST BARRIQUE 
10,5 x 60 (G 27) 4”x 23,8” 

126J14 
m2

ÉSTAS piezAS eSpeciAleS Se fAbricAn en loS 

modeloS de exTerior clASe i i i  - r 10
These special pieces are produced in the models of exterior/antislip, with an R10
Cette pièces spéciales sont fabriquées en les modèles d´extérieur classe III - R10

*
ÁNGULO PELDAÑO

T. FOREST 
32 x 46/4 (G 18x2) 13”x 18”

*
PELDAÑO ANGULAR

T. FOREST 
32 x 32/4 (G 17) 13”x 13”

*
PELD. ANG. RECT.

 T. FOREST 
31 x 31/4 (G 18) 12,1”x 12,1”

*

21x60Ê |Ê 10,5x60

Tropical Forest Ciprés 21x60 / 10,5x60 · Scale Dark 10x72

Comfort f loor
pavimento de interior

PIEZASÊ ESPECIALES
DisponiblesÊ enÊ todosÊ losÊ colores

SPECIALÊ PIECESÊ á Ê AvailablesÊ inÊ allÊ colors
PIé CESÊ SPƒ CIALESÊ á Ê DisponiblesÊ dansÊ toutesÊ lesÊ couleurs

TROPICAL FOREST CIPRES 
21 x 60 (G 56) 8”x 23,8” 

126J15
m2

TRO. F. RECTIFICADO CIPRES 
20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8” 

174J15
m2

TRO. F. MUKALY (Clase III)
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6” 

126188 
m2

TROPICAL FOREST BARRIQUE 
21 x 60 (G 56) 8”x 23,8” 

126J14 
m2

TRO. F. RECTIFICADO BARRIQUE 
20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8” 

174J14
m2

TRO. F. EBONY (Clase III)
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6” 

126186 
m2

TROPICAL FOREST FRESNO 
21 x 60 (G 56) 8”x 23,8” 

126J16  
m2

TRO. F. RECTIFICADO FRESNO 
20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8” 

174J16
m2

TRO. F. OAK (Clase III)
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6” 

126189 
m2

TROPICAL FOREST MERBAU 
21 x 60 (G 56) 8”x 23,8”

126J17
m2

TRO.  F. RECTIFICADO MERBAU 
20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8”  

174J17
m2

TRO. F. JATOBA (Clase III)
21 x 60 (G 56) 8”x 23,6” 

126190 
m2

Comfort f loor

Clase I - R 9

ZÓCALO TROPICAL FOREST 
9 x 30 (G 06) 4”x 11,8”

MERBAU · 130J17
FRESNO · 130J16
CIPRES · 130J15

BARRIQUE · 130J14

ZANQUÍN IZQ. / DRCH. 
9 x 30 (G 09) 4”x 11,8”

MERBAU · 132J17 / 131J17
FRESNO · 132J16 / 131J16
CIPRES · 132J15 / 131J15

BARRIQUE · 132J14 / 131J14

8 9



TROPICAL  F. RECTIFICADO 
SANDE 

20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8” 
174187  

m2

PELD. ANG. T. FOREST RECT. 
31 x 31/4  (G 18) 12,1” x 12,1” 

190187

TROPICAL  F. RECTIFICADO 
OAK  

20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8” 
174189

m2

PELD. ANG. T. FOREST RECT. 
31 x 31/4  (G 18) 12,1” x 12,1” 

190189

TROPICAL  F. RECTIFICADO 
JATOBA  

20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8” 
174190

m2

PELD. ANG. T. FOREST RECT. 
31 x 31/4  (G 18) 12,1” x 12,1” 

190190

TROPICAL  F. RECTIFICADO 
ELONDO  

20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8” 
174185

m2

PELD. ANG. T. FOREST RECT. 
31 x 31/4  (G 18) 12,1” x 12,1” 

190185

TROPICAL  F. RECTIFICADO 
MUKALY  

20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8” 
174188

m2

PELD. ANG. T. FOREST RECT. 
31 x 31/4  (G 18) 12,1” x 12,1” 

190188

TROPICAL  F. RECTIFICADO 
EBONY 

20 x 58,5 (G 27) 7,8” x 22,8”  
174186

m2

PELD. ANG. T. FOREST RECT. 
31 x 31/4  (G 18) 12,1” x 12,1” 

190186

1º
- Maestrear las paredes y el suelo antes de la 
colocación.
- Manipular las piezas con cuidado  para evitar 
problemas de despuntado y rayado.
- Para la fijación de las piezas, usar un cemento 
cola de calidad y peinar tanto la pared o el suelo 
como la propia pieza, peinando con llana den-
tada.
- Los lados de la pieza deben quedar perfectamente 
limpios antes de la colocación de la siguiente pieza.

- Plaster the walls and screed the floors before laying.
- Handle the tiles with care to avoid problems of chipping 
off and scratching.
- To fix the tiles use a quality cement/adhesive and comb 
both walls, floors and the pieces themselves, combing 
with a jagged trowel.
- The sides of the tiles must be perfectly clean before the 
next tile can be laid.

- Niveler les murs et les sols avant la pose.
- Manipuler les pièces avec soin afin d’éviter les problèmes 
de casse des arêtes et de rayure.
- Pour fixer les pièces, utiliser un ciment colle de qualité et 
peigner aussi bien le mur ou le sol que la propre pièce à 
l’aide d’une truelle dentée.
- Les côtés des carreaux doivent être parfaitement propres 
avant de pose le suivant.

Para conseguir un resultado óptimo en la colocación de este producto es imprescindible el cumplimiento de las siguientes recomendaciones.
To achieve optimum results in the laying of this product it is essential that you carry out the following recommendations.
Pour obtenir un résultat optimal dans la pose de ce produit, il est indispensable de suivre les recommandations suivantes.

Consejos de colocación y limpieza
Laying advice · Conseils de pose et de nettoyage

2º
- Las piezas deben de colocarse perfectamente 
alineadas para mantener la verticalidad y horizonta-
lidad de todas las juntas. En los casos en los que se 
quiera colocar el material desplazado, las mismas, 
no deberán estar separadas entre sí más de un 20% 
de la superficie total de la pieza.

- The tiles must be laid perfectly straight in order to maintain 
the vertical and horizontal alignment of all of the joints. In 
those cases in which you wish to lay the tiles with gaps 
between them, the graps between them should not be 
more than 20% of the total surface area of the tile.

- Les pièces doivent être parfaitement alignées afin de 
maintenir la verticalité et l’horizontalité de tous les joints. 
Si l’on souhaite décaler le matériel, on veillera à ce que 
les joints ne soient pas séparés de plus de 20% de la 
superficie/longueur totale de la pièce.

3º
- En materiales rectificados, las piezas están ligera-
mente biseladas, para evitar despuntados y facilitar 
su colocación. En este tipo de materiales, al unir 
las piezas , debe quedar una junta de al menos 1,5 
mm de grosor, que debe ser sellada con material de 
rejuntar tipo “junta fina” exento de áridos.

- With rectified material, the tiles are slightly bevelled, 
to avoid chipping and to simplify laying. For this type of 
material, when joining the tiles a gap of at least 1,5 mm 
must be left, which will then be sealed with “fine seal” 
type grout, free of any aggregates.

- Dans le cas des matériaux rectifiés, les carreaux sont 
légèrement biseautés afin d’éviter la casse des pièces 
doit laisser un joint d’au moins 1,5 mm, qui doit êtrefait 
avec un matériel de rejointoiement du type “joint fin” ne 
contenant pas dàgrégats.

- En las paredes con ángulos internos hay que dejar 
unos milímetros libres por la posible dilatación de 
las piezas.

- On walls with internal angles a few millimetres of space 
must be left free for possible expansion of the tiles.

- On laissera quelques millimètres libres sur les murs pré-
sentant des angles internes pour la dilatation éventuelle 
des pièces.

- Hay que dejar siempre juntas de dilatación perime-
tral y planificar correctamente juntas de dilatación 
transversales cada vez que se instalen entre 20 y 25 
mt. 

NATUCER, S.L., no se responsabilizara de ningún 
material rectificado colocado sin junta”.

- You should make a perimeter joint and planify structural 
expansion joints, in all areas between 20 and 25 sqm.

NATUCER, S.L. will not be responsible of any rectified 
material puted without a joint.

- Il faut laisser toujours joint de dilatation périmétrale et 
planifier correctement joint de dilatation transversaux 
chaque fois qu’on installe entre 20 et 25 mt. 

NATUCER, S.L. ne se responsabiliserà pas  de matériel 
rectifié placé sans joint..

- La colocación sin juntas no es recomendable 
desde cualquier punto de vista técnico.

- Laying without joints is not recommended from a 
technical point of view.

- La pose sans joints n’est préconisée sous aucun 
point de vue technique.

4º
- Especialmente en los pavimentos, una vez 
finalizado el proceso de rejuntado, hemos de 
retirar el material sobrante antes de que 
endurezca, y así proceder a una primera limpieza 
con productos no abrasivos. Para una ade-
cuada limpieza basta con agua caliente y un 
detergente neutro.

- Particularly with flooring, once the repointing process 
has been completed, any excess material must be 
removed before it hardens and then the tiles cleaned 
with non-abrasive products. The tiles can be cleaned 
adequately with hot water and a neutral detergent.

- Spécialement sur les revêtements de sol, une fois le 
processus dejointoiement terminé, nous avons retiré 
le matériel restant avant qu’il ne durcisse, et ainsi 
procéder au nettoyage avec des produits non abrasifs. 
Pour un entretien approprié un peu d’eau chaude et un 
détergent neutre suffisent.

- Para la limpieza de las piezas debe utilizarse 
una esponja limpia. 

- For cleaning the tiles you must use a clean sponge. 

- Pour nettoyer les carreaux, il faut utiliser une éponge 
propre.

1,5 mm

2 mm

BY NATUCER

Ambiente Tropical Forest Jatoba Rectificado 20x58,5 CLASE III
UNE-ENV-12633:2003 R 10
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